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 الملخص

  الورقة المقدمة حول موضوع الترجمة الحرفية في جريدة الخبر اليومية في الجزائر 
 
تي لتحقيق جملة من ال

 
 :أهداف منهتأ

 المنهج الوصفي  بأستخدامالمك توبة اللغة الإعلامية في صحأفتنأ طبيعة 
 
داة تحليل المضمون على عينة التحليلي من خلال تطبيق ا

  عشوائية بسيطة
 
  15جويلية إلى 15الممتدة من عداد لجريدة الخبر الصأدرة خلال الفترة متكونة من خمسة ا

 
حيث تم  ؛2019وت ا

 
 
 تحليل كأمل ال

 
خيرة بأستثنأء الصفحأت الإشهأرية والإعلانية لخصوصيأتهأ من نأحية عداد من الصفحة ال

 
وقد  .اللغةولى إلى ال

خأضعة كلمة  63على الترجمة الحرفية ولكن بصفة محدودة ومنتظمة بلغت لإعلامية اللغة ا أدالدراسة إلى اعتم تأئجتوصلت ن

عداد الممثلة لعينة الدراسة
 
 اسة.ر الدر أمن المؤشرات التي حددت مس لجملةوذلك وفقأ  ،للترجمة الحرفية من خلال مجموع ال

 الجريدة. ،الترجمة الحرفية، ميةعلاالإاللغة ، اللغة ،الترجمة :المفاتيحالكلمات 

Résumé 
 Le présent article traite du sujet de la traduction littérale dans le quotidien Al-Khabar en Algérie et a 

plusieurs objectifs tels que la nature du langage des médias dans notre presse écrite. Pour ce faire, nous avons 

adopté la méthode analytique descriptive en appliquant l'outil d'analyse du contenu sur un échantillon aléatoire 

simple composé de cinq numéros du journal Al-Khabar publiés durant la période entre le 15 juillet et le 15 août 

2019. Les numéros ont été analysés de manière aléatoire, tous les numéros ayant été analysés de la première à 

la dernière page, à l'exception des pages et des espaces de publicité en raison de leurs spécificités linguistiques. 

Les résultats de l’étude ont abouti à l’adoption de la langue des médias la traduction littérale, mais d’une 

manière limitée et régulière ayant atteint 63 mots traduits littéralement à travers le nombre total d’échantillons 

représentatifs de l’étude, selon un ensemble d’indicateurs déterminant le déroulement de l’étude.  

Mots-clés : Traduction, langue, langue des médias, traduction littérale, journal. 

Abstract 
The presented paper deals with the subject of literal translation in the daily Al-Khabar in Algeria and has 

several objectives, including the nature of the language of the media in our print media. The descriptive 

analytical method through the application of the content analysis tool to a simple random sample of five issues 

of the journal published during the period of July 15 have been used. The issues were analyzed randomly, with 

all samples analyzed from the first to the last page, with the exception of advertising pages because of their 

linguistic specificities. The study resulted in the adoption of the media language on transliteration, but they were 

limited and regular reaching 63 words, translated literally across the total number of representative samples of 

the study, according to one set of indicators determining the progress of the study.  

Keywords: translation, language, media language, literal translation, newspaper. 
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 مقدمة

خبأر تعد 
 
ن ال

 
تجمع مختلف القوانين والدسأتير على ا

ومن واجب الدولة إخبأر  ،حقأ طبيعيأ من حقوق الإنسأن

ن  ،النأس بمأ يجرى حولهم
 
حوال ا

 
ي حأل من ال

 
ول يمكن بأ

و العألم الذي يعيش 
 
نتصور الإنسأن معزول عن المجتمع ا

نواعهأ واتجأه
 
أتهأ فيه، وعلى وسأئل الإعلام بمختلف ا

داء هذه المهمة.
 
ن تسهم في ا

 
 وانتمأءاتهأ ا

خبأر اليومية المتدفقة  أ  كم  تتلقى الصحف 
 
هأئلا  من ال

نحأء العألم
 
خبأر  ،من مختلف ا

 
وتقوم بنشر قدر كبير من ال

خبأرا  
 
حداث والمعلومأت لكي تصير ا

 
ن ال

 
التي تتلقأهأ إل ا

ومنهأ مأ هو  ،قأبلة للنشر تخضع لعدة معأيير منهأ مأ هو عألمي

ول 
 
خأص بكل وسيلة إعلامية، حيث يرتبط النوع ال

حداث ومدلولتهأ
 
بينمأ يتعلق النوع الثأني بإيديولوجية  ،بأل

 الوسيلة الإعلامية واهتمأمأت جمهورهأ.

خر 
 
خبأر من مجتمع إلى ا

 
وتختلف معأيير انتقأء ال

وحسب التجأهأت السيأسية  ،حسب طبيعة النظأم الإعلامي

صأدية والثقأفية السأئدة مع وجود قيم خبرية متشأبهة والقت

 تسود في المجتمعأت المتجأنسة.

حدد منظرو الإعلام عدة معأيير وتقنيأت تحكم  لقدو  

ن إمكأنية التحكم  ،صيأغة المأدة الخبرية
 
وفي المقأبل نجد ا

سأسأ بألمجتمع الذي توجه 
 
الدقيق في هذه التقنيأت يرتبط ا

للنظأم السيأسي في  هعوخضوة من جهة، إليه المأدة الخبري

خرى 
 
ن  ؛المجتمع وطبيعة ملكية الصحف من جهة ا

 
ذلك ا

سأليب السيطرة والتمويل 
 
السيأسة العأمة للدولة وتنوع ا

واتجأهأت القأئمين بألتصأل وقنأعأتهم ورغبأت الجمهور 

واحتيأجأته تعد عوامل مؤثرة إلى حد كبير في تحديد قيم 

خبأر في المجتمع
 
سأسهأ يتم  ،أت المختلفةال

 
والتي على ا

 النتقأء والختيأر والنشر.

سأسأ بأللغة
 
مر يتعلق ا

 
ن ال

 
فقد عرف  ،ول شك ا

همية هذا الفن منذ القديم، وإن كأن 
 
 مسميأتبالإنسأن ا

كأن مختلفة سواء 
 
م كلامأ، ا

 
 رموزا ا

 
صواتأ، فأللغة تحتل  ما

 
ا

موضعأ رئيسيأ في عملية التصأل الإعلامي التي تسري في كيأن 

حيث استخدام اللغة  من ،مختلفةالمجتمع على مستويأت 

هم عنأصر 
 
ن الرسألة الإعلامية هي من ا

 
والرموز، على اعتبأر ا

بعأدهأ النفسية والجتمأعية 
 
عملية التصأل الإعلامي في ا

 والثقأفية.

 
 
ن اللغة تعد شرطأ ضروريأ في تمأسك وبحكم ا

فراد المجتمع سواء كأن 
 
المجتمع، فإن الفرد الواحد من ا

 مرسلا 
 
فراد  ما

 
مستقبلا يضطر إلى اللتزام بوجهة نظر سأئر ال

خرين
 
والبحث عنهأ بمأ ل يقتصر على فرديته الذاتية  ،ال

خرين 
 
وحدهأ، بل تكون العملية مشتركة بينه وبين ال

طرافأ فيهأ، فهي مشروع بأعتبأرهم شر 
 
و ا
 
كأء في هذه العملية، ا

 
 
مشترك كوسيلة للتفأهم بين المرسل والمستقبل تحمل شيئا

، ومن ثم بمقدار مأ يكون للغة حظ من هذا الشتراك  مشتركأ 

فإن العملية تصبح عأمة وموضوعية، إذا فألتفأهم اللغوي 

عملية السليم الذي يتم عبر الرسألة هو الذي يحقق النجأح لل

التصألية، وهو مأ جسدته وسأئل الإعلام المختلفة من خلال 

جل تسهيل نقل 
 
سأليب الجديدة من ا

 
استخدام التقنيأت وال

 الرسأئل الإعلامية إلى جمهورهأ العريض.

وإذا تنأولنأ الصحأفة المك توبة كنموذج فإننأ نجد من 

صبحت تعتمد عليهأ هي استخدام نمط 
 
سأليب التي ا

 
بين ال

في الترجمة  يتمثلو ،ليس بألجديد في لغتهأ الإعلامية لغوي

سرعة الستخدام وضرورة  نإالحرفية في لغة الإعلام، حيث 

العمل الصحفي اضطرت العأملين في مجأل الإعلام إلى توليد 

مدلولت جديدة عن طريق الترجمة الحرفية. والترجمة الحرفية 

هميتهأ 
 
من وسأئل التوليد اللغوي في التراث العربي ظهرت ا

عجمية في القرن التأسع الميلادي
 
ثنأء نقل العلوم ال

 
 ،خأصة ا

هميته
 
 ءملأ في الغألب إلى حأجة اللغة المورد إلى وترجع ا

خأنأتهأ الفأرغة لإيجأد المقأبل المنأسب لمصطلحأت اللغة 

حيأنأ عن إيجأد ذلك المقأبل  ،المصدر
 
و إلى عجز المترجم ا

 
ا

 في اللغة المنقول إليهأ.

وهو مأ يقوم به الإعلامي اليوم بأعتمأده على الترجمة 

يؤثر هذا ك ثيرا  في تغير واقع  إذ ؛الحرفية في اللغة الإعلامية

خرى في 
 
سبقية لغأت ا

 
سبأب ذلك إلى ا

 
اللغة العربية، وترجع ا

صبح الصحفي 
 
لفأظ التي يحتأج إلى استعمألهأ، كمأ ا

 
إيجأد ال

ثير في ال
 
حيأنأ لمجرد التأ

 
عن طريق الستخدام  متلقييعتمدهأ ا

 اللغوي المخألف.

 ية: من خلال مأ سبق قمنأ بطرح الإشكألية التأل 

علامية على الترجمة الحرفية  ما مدى اعتماد اللغة الإ

من خلال جريدة الخبر  في الصحافة المك توبة في الجزائر

 ؟اليومية
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 تساؤلت الدراسة

للإجأبة على إشكألية البحث قمنأ بطرح مجموعة من 

 التسأؤلت تمثلت فيمأ يلي: 

 مأذا نقصد بألترجمة الحرفية في لغة الإعلام؟ -1

نمأط لغوية معينة  -2
 
هل اعتمأد اللغة الإعلامية على ا

 في الصحأفة المك توبة منوط بطبيعة الجمهور المتلقي؟ 

مأهي العوامل المؤثرة في صيأغة اللغة الإعلامية  -3

 في الصحأفة المك توبة الجزائرية؟

 الصحفي في جريدة الخبر إلى  -4
 
 الستعأنةلمأذا يلجأ

 لإعلامية؟ بألترجمة الحرفية في لغته ا

اللغة الإعلامية في الصحأفة المك توبة  مءتتلاهل  -5

س
 
 سيأت لغة الإعلام؟ أالجزائرية وا

 الفرضيات 

هداف دراستنأ المحددة سأبقأ تحدد      
 
انطلاقأ من ا

 الفرضيأت الخأصة بهأ في مأ يلي:

ولى-
أ

: تعتمد اللغة الإعلامية في الصحأفة الفرضية ال

 مظأهر الترجمة الحرفية.المك توبة الجزائرية على 

تختلف صيأغة اللغة الإعلامية في  الفرضية الثانية: -

استخدامهأ للترجمة الحرفية حسب طبيعة الموضوع والمأدة 

 الإعلامية.

 تحديد مفاهيم الدراسة

سأسية، 
 
تتطرق الدراسة إلى عدد من المفأهيم ال

سوف نعمل في مأ يلي على تحديدهأ في إطأر العمل الراهن 

سأسية التألية: ومأ
 
مر بألمفأهيم ال

 
 يتعلق بأل

 الترجمة الحرفية

ك ثر من لغة مأ إلى لغة  اصطلاحا:
 
و ا
 
هي نقل كلمة ا

خرى بترجمة دللتهأ إلى اللغة المفترضة وليس بنقل لفظهأ 
 
ا

وقد تعطي الكلمة التي تحمل المعنى المفترض  ،نقلا مبأشرا  

صلية في اللغة التي 
 
و منأقضة لدللتهأ ال

 
دللة مخألفة ا

ي اللغة المفترضة"
 
)مجمع اللغة العربية، تستعمل فيهأ؛ ا

 .(65، ص 2001

صلهأ علةف  لغة ) اللغ         ة:
 
ي تكلمت، وا

 
( من لغوت ا

 لغوة والجمع: لغأت ولغون.

الوسيلة التي يحتأج إليهأ الإنسأن لإتمأم اصطلاحا:  

فراد بيئته، والتي تتيح له بصورة 
 
عملية التواصل بينه وبين ا

ن يعبر عن 
 
راطبيعية ا

 
حأسيسه محققأ بذلك ذاته في  هئا

 
وا

 . (209، ص 2005مومن، )فيه المجتمع الذي يعيش 

جرائيا:  نقصد بهأ اللغة المستعملة في الصحأفة اإ

فأللغة من خلال هذا المعنى هي نشأط مك تسب  ،المك توبة

و بين 
 
فكأر والعواطف بين شخصين ا

 
يتم بواسطته تبأدل ال

فراد جمأعة معينة عن طريق 
 
وهذا النشأط  ،المك توب النشرا

 عبأرة عن كلمأت تستخدم وتستعمل وفق نظم معينة.

 الصحافة المك توبة

مشتقة من الصحف: جمع صحيفة، والصحيفة  لغة:

فيهأ هأ ابن منظور في لسأن العرب هي التي يك تب كمأ شرح

 (1481، ص 2003حجأب، )

ليأ من عدة نسخ اصطلاحا: نشرة
 
وتصدر عن  ،تطبع ا

وتظهر بأنتظأم في فترات متقأربة جدا   ،مؤسسة اقتصأدية

ن تكون ذات طأبع 
 
سبوع، ويشترط في هذه النشرة ا

 
قصأهأ ا

 
ا

حداث  ،عألمي
 
وذات فأئدة عأمة تتعلق بشكل خأص بأل

فكأر
 
خبأر وتذيع ال

 
ن تنشر ال

 
 ،الجأرية، ويشترط فيهأ ا

شيأء
 
وتعطي المعلومأت بقصد تكوين جمهورهأ  ،وتحكم ال

 .(145، ص 2004دليو، )به والحتفأظ 

جرائي  المفهوم الإ

و 
 
وقأت متقأربة ا

 
مطبوع دوري يصدر بأنتظأم في ا

خبأر والظواهر والقضأيأ  عنىي  متبأعدة في عدة نسخ 
 
بجمع ال

وهي  ،يحللهأ ويعلق عليهأ ،التي تهم القراء في جميع المجألت

و مجلات.
 
 إمأ يوميأت ا

علامية  اللغة الإ

داة التي يقوم اصطلاحا: 
 
اللغة الإعلامية: ال

فكأر إلى مأدة الإعلاميون من خلال
 
هأ بتحويل المعلومأت وال

و مرئية يمكن تلقينهأ وفهم واستيعأب مأ 
 
و مسموعة ا

 
مقروءة ا

شكأل معينة"
 
يمن، تحمله من مضأمين توضع في ا

 
)سأمي، ا

 .(34، ص 2004

جرائيا: هي اللغة التي يستخدمهأ الإعلاميون لتحويل  اإ

فكأر إلى مأدة يمكن 
 
راء وال

 
تلقيهأ من الرموز والمعلومأت وال

الجمهور المستهدف وفهم مأ تحمله من مضأمين موجهة 

 ومخطط لهأ مسبقأ.
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 منهج الدراسة

"اللغة  عنوانبتنتمي هذه الدراسة والتي جأءت 

الإعلامية في الصحأفة المك توبة في الجزائر" إلى الدراسأت 

حيث يرتبط مفهوم البحث الوصفي  ؛الوصفية التحليلية

حداث و
 
راء وتحليلهأ لدراسة واقع ال

 
الظواهر والمواقف وال

وتعد  ،وتفسيرهأ بغرض الوصول إلى استنتأجأت مفيدة

الدراسأت الوصفية من الدراسأت ذات الصيت الواسع في 

ك ثر استخدامأ لدراسة 
 
مجأل علوم الإعلام والتصأل بوصفهأ ال

الظواهر والمشكلات التي لهأ علاقة مبأشرة بين الجمهور 

من خلال هذه الدراسة نستهدف وصف ووسأئل الإعلام، ف

وتحليل المواد الإعلامية الواردة في الصحأفة المك توبة. 

والمنهج الوصفي التحليلي كمأ يعرفه "بأكسترون" و"سيزار" 

فراد 
 
شكأل الخأصة بجمع المعلومأت عن حألة ال

 
حد ال

 
هو "ا

)محمد، والإدراكأت والمشأعر والتجأهأت..." أتوالسلوك

 .(168، ص 2000

كبر 
 
يكون الهدف من جمع المعلومأت هو البحث عن ا

قدر من النتظأم للظواهر المدروسة، بحيث يعمل على وصف 

، ص 2006)عوايدي،  الظأهرة وتصنيف عنأصرهأ وتحليلهأ

130). 

داة لجمع البيانات 
أ

 تحليل المحتوى كا

قدم "كلوز كرينورف" في ك تأبه تحليل  1980في عأم 

ن 
 
المضمون: مقدمة منهجية، تعريفأ حديثأ ذهب فيه إلى ا

سأليب البحثية التي تستخدم في 
 
حد ال

 
"تحليل المضمون هو ا

تحليل المواد الإعلامية بهدف التوصل إلى استدللت 

واستنتأجأت صحيحة ومطأبقة في حألة إعأدة البحث 

، واعتمدنأ على منهج (227،ص 1999سمير، )والتحليل"

ك ثر في محتوى المأدة الإعلامية من 
 
تحليل المحتوى للتعمق ا

سأليب التعبيرية من النأحية الشكلية، و خلال الكلمأت
 
ال

جل الوصول إلى الوصف الموضوعي المنظم اتبعنأ 
 
ومن ا

مجموعة من الخطوات التي يقوم عليهأ هذا المنهج والتي يتم 

توى الإعلام إلى وحدات قأبلة للعد من خلالهأ تحويل مح

والقيأس، وذلك انطلاقأ من تحديد الفئات والمتمثلة في بحثنأ 

كيف قيل؟ وهو مأ يطلق - التصألش              كل       ئات  ف هذا في 

)رشدي، د س، ص عليه مصطلح "فئات شكل التصأل"

و الطريقة التي (62
 
ي الكيفية ا

 
، ونقصد به شكل المضمون ا

بهأ تقديم هذا المضمون إلى الجمهور والوسأئل التي  تم

التركيز على هذا الجأنب في  تمقد و ،استخدمت في ذلك

والتي نريد من خلالهأ  ،عملية التحليل نظرا لطبيعة الإشكألية

البحث عن مدى العتمأد على الترجمة الحرفية في اللغة 

ر الإعلامية في الصحأفة المك توبة الجزائرية، حيث يعتب

همية كبرى في الوصول إلى إجأبة حول  اذالجأنب الشكلي 
 
ا

مأ وحدات التحليل فهي الوحدات التي يتم  ،هذا التسأؤل
 
ا

وهذه الوحدات تتبلور في نموذج  ،عليهأ العد والقيأس مبأشرة

 بألفكرة وصول إلى الوحدات 
 
بنأء رموز المحتوى الذي يبدا

خذ تحليل 
 
اللغوية للتعبير عن هذه الفكرة وصيأغتهأ ليأ

المحتوى الشكل الذي ينشر به على الصفحة، وتم استخدام 

صغر وحدة من 
 
)وحدة الكلمة( في هذا البحث والتي تشكل ا

 .وحدات تحليل المضمون

 العينة

بألنظر إلى عدة عوامل منهأ الدراسة، مجأل الدراسة، 

فضل عينة يمكن تطبيقهأ 
 
طبيعة الموضوع المدروس، فإن ا

على مجأل دراستنأ هي: العينة العشوائية البسيطة والتي 

فراد 
 
ن جميع ا

 
ي ا

 
سأسأ على تحديد مجتمع البحث، ا

 
تعتمد ا

ي يدخلوا مجتمع البحث تتأح لهم فرصة متسأوية ومستقلة لك

العينة، حيث يتمثل مجتمع البحث لموضوع دراستنأ في 

والذي نعكسه من خلال تحليلنأ لجريدة  ،الصحأفة المك توبة

وهي صحيفة يومية وطنية ذات انتشأر واسع في  ،الخبر

المرتبة الثأنية وطنيأ من حيث  حتلت ؛ إذالمجتمع الجزائري 

عداد للفترة 
 
الممتدة من السحب، حيث قمنأ بأختيأر خمسة ا

وت  15جويلية إلى 15
 
وذلك بوضع قصأصأت  ،2019ا

عداد والختيأر بطريقة عشوائية، حيث تم 
 
رقأم ال

 
صغيرة ل

خيرة بأستثنأء 
 
ولى إلى ال

 
عداد من الصفحة ال

 
تحليل كأمل ال

 الصفحأت الإشهأرية والإعلانية لخصوصيأتهأ من نأحية اللغة.

 النظرية المستخدمة

ك ثر توافقأ تعد نظرية 
 
نسب وال

 
التفأعلات الرمزية ال

هداف البحث من خلال كون هذه النظرية واحدة من 
 
مع ا

سأسية التي تعتمد عليهأ النظرية الجتمأعية في 
 
المحأور ال

نسأق الجتمأعية
 
 بمستوى الوحدات  ؛تحليل ال

 
حيث تبدا

 
 
نهأ تبدا

 
الصغرى منطلقأ منهأ لفهم الوحدات الكبرى بمعنى ا

فرا
 
 د وسلوكهم لفهم النسق الجتمأعي.بأل

دوار 
 
فراد تصبح ثأبتة لتشكيل بنية من ال

 
فعأل ال

 
فأ

من حيث توقعأت البشر بعضهم تجأه بعض من حيث 

دوار  ،المعأني والرموز 
 
وهنأ يصبح التركيز إمأ على بنى ال
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و على سلوك الدور والفعل الجتمأعي. 
 
نسأق الجتمأعية ا

 
وال

لرمزية بوصفه دليل عمل سوسيولوجي وجأء منظور التفأعلية ا

لفلسفة الذرائع التي اهتمت بألخبرة الإنسأنية بوصفهأ منبعأ 

فكأرهأ من الهتمأم بألخبرة 
 
للمعرفة منطلقة في صيأغة ا

سأسأ لتنظيم الحأضر والمستقبل
 
ومن خلال  ،السأبقة ا

 )صحة المقدمأت تقأس بصحة النتأئج(
 
لن،  إيمأنهم بمبدا

 
)ا

د هذا المنظور اهتمأمأ بمفأهيم لهأ  (172، ص 1996
 
، كمأ ول

ن 
 
دور في فهم التصأل والتفأعل، فهذا المنظور ينظر إلى ا

شيأء من 
 
شيأء في ضوء مأ تحمله تلك ال

 
البشر يتصرفون إزاء ال

ظأهرة لهم، وهذه المعأني حصيلة للتفأعل، فألبشر  معأن  

ويل الت
 
ي يستطيعون تعديل المعأني من خلال عمليأت التأ

ن التفأعلية 
 
ي ا

 
فراد في تفأعلهم مع الرموز، ا

 
يستخدمهأ ال

الرمزية اتجهت نحو فهم الذات الفأعلة والنفس البشرية من 

خلال فهم العمليأت التفأعلية والعكس صحيح، حيث تلعب 

الرموز كمأ تعكسهأ اللغة دورا في إضفأء معأني معينة على 

تعرف على فهي وسيلة الذات في ال ،الموضوعأت الخأرجية

جل فهمهأ انطلاقأ ممأ تعكسه 
 
فراد من ا

 
العألم وتقديمهأ للا

ذهأنهم.
 
 تلك الرموز في ا

فكأر عألم 
 
وترجع جذور النظرية التفأعلية الرمزية إلى ا

ن فهم العألم الجتمأعي 
 
لمأني "مأكس فيبر" على ا

 
الجتمأع ال

فراد الذين تفأعلوا معهم
 
 ،يكون من خلال فهم اتجأهأت ال

 و
 
م الظواهر الجتمأعية يكون من خلال تحليل الفعل فه نا

الجتمأعي في المجتمع، ثم تولى تطويرهأ الك ثير من علمأء 

مثأل "جورج هربرت ميد"، ويشير 
 
النفس الجتمأعي من ا

خر ويعبر عنه 
 
مصطلح الرمز إلى الشيء الذي يشير إلى شيء ا

غة بألمعنى، كألعلاقأت والإشأرات والقوانين المشتركة، والل

مأ التفأعل الرمزي 
 
إلى ذلك التفأعل الذي  يشيرفالمك توبة. ا

خذ مكأنه من النأس من خلال الرموز، ومعظم هذا التفأعل 
 
يأ

سأس التصأل القأئم وجهأ لوجه
 
لكنه يمكن  ،يحدث على ا

خرى كألتصأل الرمزي.
 
شكأل ا

 
 حدوثه بأ

 المجال الزمني والمكاني للدراسة 

للدراسة المراحل الزمنية يمثل المجأل الزمأني 

المختلفة التي مرت بهأ الدراسة منذ اختيأرنأ للموضوع والقيأم 

والمرور بجملة من الملاحظأت  ،بدراسة استطلاعية

والستفسأرات التي تبأدرت إلى ذهننأ لدى اختيأرنأ للموضوع 

حول مدى اعتمأد اللغة الإعلامية على الترجمة الحرفية في 

ثم القيأم بعدهأ بألجأنب  ،لجزائريةالصحأفة المك توبة ا

فريل سنة 
 
بعدهأ  2018النظري من الدراسة والذي امتد شهر ا

وت من 
 
قمنأ بألجأنب الميداني في شهر جويلية إلى غأية شهر ا

 .(2019) تي تلتهأالالسنة 

سلوب 
 
حيث اعتمدنأ في دراستنأ كمأ قلنأ سأبقأ على ا

عد 05المسح من خلال العينة المتمثلة في 
 
اد لجريدة الخبر ا

الجزائرية. ثم قمنأ بتحليل النتأئج الكمية وشرحهأ وتفسيرهأ 

ن وصلنأ إلى النتأئج العأمة لهذه الدراسة، فقمنأ بألإجأبة 
 
إلى ا

 عن إشكألية الموضوع.

كمأ تدور الدراسة حول اللغة الإعلامية في الصحأفة 

عداد لجريدة الخب 05المك توبة في الجزائر من خلال تحليل 
 
ر ا

 الجزائرية كعينة مكأنية لمضمون الدراسة.

علام  الفص ل النظري: اللغ  ة والإ

ول: تعريالمبحث 
أ

 اللغة فال

 المبحث الثاني: خصائص ووظائف اللغة

علام  المبحث الثالث: علاقة اللغة بالإ

ول: تعريالمبحث 
أ

 اللغة فال

صوات يعبر بهأ كل قوم عن "عرف القدمأء اللغة 
 
نهأ ا

 
بأ

غراضهم
 
ن تتجأوز هذا  لمو ا

 
تستطع التعريفأت الحديثة للغة ا

ن تعريف اللغة بوظيفتهأ يختلف 
 
التعريف الموضوعي، غير ا

فهي الإنسأن وهي  ،علاقتهأ بألإنسأنو عن تعريفهأ بحقيقتهأ

هل الوطن
 
مأ يميز الإنسأن عن  التفكير.. وهيوهي نتأج  ،وال

 وهي ثمرة العقل. ،الحيوان

ن 
 
ي ا

 
ن تكون مسموعة ا

 
صل في اللغة ا

 
 نسأنالإوال

خر 
 
ذنيه،ينطقهأ بلسأنه وشفتيه فيسمعهأ إنسأن ا

 
ولكن  بأ

و 
 
و بألحرف منقوشة على الحجر ا

 
عندمأ عرفت الك تأبة بألرسم ا

صبحت هنأك لغة مقروءة
 
ن الإنسأن  ؛مك توبة على الورق ا

 
ي ا

 
ا

صبحت هنأك لغتأن إحداهمأ سمعوبذلك  بعينيه،يقرؤهأ 
 
 يةا

خرى 
 
 .بصريةوال

خذ و ترتبط اللغة بصورة وثيقة بألإنسأن وبيئته
 
تأ

هميتهأ من خلال كونهأ الوسيلة التي يحتأج إليهأ الإنسأن 
 
ا

فراد و لإتمأم عملية التواصل بينه
 
التي تتيح له و بيئته،بين ا

راءه
 
ن يعبر عن ا

 
حأسيسه محققأ بذلك ذاته و بصورة طبيعية ا

 
ا

قد و (،25، ص 1982)ميشأل،  في المجتمع الذي يعيش فيه

" بقوله:عرف ابن خلدون اللغة في مقدمته في تعريفه للنحو 

ن اللغة في المتعأرف عليه هي عبأرة المتكلم عن 
 
علم ا

 
ا

ن تعبر ملكة متقررة و مقصوده
 
تلك العبأرة فعل لسأني فلابد ا
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مة بحسب و اللسأن،هو في و في العضو الفأعل لهأ
 
هو في كل ا

مأ حدهأ اللغة:أل ابن جني في مفهوم قو "إصطلاحأتهم.
 
" ا

غراضهم"
 
صوات يعبر بهأ كل قوم عن ا

 
، 2003)السيد، فإنهأ ا

 .(07ص 

و 
 
نهأ :" مجموعة متنأهية ا

 
يعرف تشومسكي اللغة بأ

غير متنأهية من الجمل ، كل جملة طولهأ محدود ومؤلفة من 

كل اللغأت الطبيعية في و  مجموعة متنأهية من العنأصر

)مومن، المك توب هي لغأت بهذا المعنى"و المنطوقشكليهأ 

عنده ليست في الحقيقة  أللغةف، و عليه (208، ص 2005

عداد كلامية، وهي بألتألي مختلفة عن لغة الحيوان
 
، مجموعة ا

بخصأئص مميزة ، وفي هذا المجأل يركز تشومسكي  و تتسم

خر  و يرى  ،على الميزة الإبداعية في اللغة الإنسأنية
 
ى من جهة ا

ن نمو اللغة عند الإنسأن شبيه نوعأ مأ بنمو الجهأز الجسمي
 
 ؛ا

،  (16، ص 1982)ميشأل، حيث تحدده العوامل التكوينية

نهأ نسق من الرموز الصوتية التي شأعت
 
 كمأ تعرف اللغة على ا

فراد ، فهي استعمأل و
 
انتشرت بوسأئل شتى ليتعأمل بهأ ال

فهي  ،معينة لوظيفة التعبير اللفظي عن الفكر في حألة

مجموعة علامأت ذات دللة جمعية مشتركة ممكنة النطق من 

و ذات ثبأت نسبي لكل 
 
فراد المجتمع المتكلم بهأ ، ا

 
كل ا

لف بموجبه حسب و موقف تظهر فيه
 
يكون لهأ نظأم محدد تتأ

صول معينة ،
 
ك ثر و ا

 
)سأمي، ا تعقيدذلك لتركيب علاقأت ا

يمن، 
 
 .(14، ص 2004ا

المعنى هي نشأط مك تسب تتم فأللغة من خلال هذا 

فراد 
 
و بين ا

 
فكأر والعواطف بين شخصين ا

 
بواسطته تبأدل ال

صوات تستخدمو جمأعة معينة
 
 هذا النشأط عبأرة عن ا

هم و تستعمل وفق نظم معينةو
 
نهأ ا

 
همية اللغة في ا

 
تكمن ا

تميزه عن غيره من المخلوقأت  التيو ،مميزات الجنس البشري 

رض ، التي يتعأمل معهأ في محيط 
 
حيأته ووجوده على هذه ال

نهأ ترسخ و  كمأ تعد وسيلة التفأهم
 
وعأء الحضأرة بألإضأفة إلى ا

فكأرا
 
بنأئهأ منذ الصغر ا

 
تقأليد هي جمأع و عأداتو في عقول ا

الشعب و من ثم فإن نظرة الفردو الثقأفة الخأصة بألمجتمع ،

الوجود هي غألبأ نأبعة من إرثه اللغوي و الكونو إلى الحيأة

ن تحظى 
 
الذي تربى عليه يومأ بعد يوم  لذا كأن من الطبيعي ا

 اللغة بأهتمأم الشعوب على امتداد التأريخ الإنسأني.

 

 

 

 المبحث الثاني: خصائص ووظائف اللغة

ن اللغة تتميز بعدة خصأئص نذكر 
 
يرى تشومسكي ا

 منهأ:

ول
أ

زدواجية  -ا  الإ

ي لغة إنسأنية على مستويين من حيث البنية
 
 تحتوي ا

لف  الذيتركيبي المستوى ال :همأ
 
يتضمن عنأصر ذات معنى تتأ

والمستوى فيمأ بينهأ لتؤلف الجمل في السيأق الكلامي 

صوات المنفردة ل معنى لهأ بحد ذاتهأ إل عندمأ  الصوتي،
 
فأل

تركب بشكل معين فتتولد عنهأ كلمأت يصبح لهأ معنى 

دية 
 
اصطلاحي، وإذا اتصلت مع غيرهأ يصبح بإمكأنهأ تأ

 وسأئل مختلفة.

 التحول اللغوي -ثانيا

ن يتكلم بواسطة 
 
والمقصود به مقدرة الإنسأن على ا

شيأء 
 
حداث عباللغة عن ال

 
زمنة والمسأفأت، فألإنسأن  روال

 
ال

 والجهأز السمعييستخدم الجهأز الصوتي في الحديث 

فألإنسأن المنتفع بأللغة يمتلك مهأرتي  ؛إلى اللغة ستمأعللا

ن واحد. ستمأعوالالتكلم 
 
 في ا

  اللغوي نتقالال -ثالثا

من خلال كون اللغة مك تسبة فهي تتميز بألإنتقأل من 

خر
 
هو مأيك تسبه الطفل عن طريق التنشئة لتنتقل و فرد ل

خر فأللغةبذلك من جيل 
 
البشرية المستخدمة في مجتمع  ل

وتنتقل من بيئة إجتمأعية  السلف،معين يتوارثهأ الخلف عن 

خرى.
 
 إلى بيئة إجتمأعية ا

بداعية في اللغة- رابعا  الإ

هم الخصأئص في  وتعتبر من
 
حيث تتكون  اللغة،ا

تنظيم كلامي مفتوح غير مغلق يسمح  اللغة الإنسأنية من

بإنتأج وفهم عدد غير محدود من الجمل التي لم يسبق للفرد 

نهأ ترتبط بتنظيم و قبل،سمأع الك ثير منهأ من 
 
من الواضح ا

إبداعية قواعد لغوية تتيح لمن يدركهأ استخدام اللغة بطريقة 

  .(51، ص 1990جمعة، )

 وظائف اللغة  -

ول
 
 )الوسيلة(النفعية الوظيفة  -ا

ريد" فأللغة  وهذه الوظيفة
 
نأ ا

 
هي التي يطلق عليهأ " ا

ن يشبعوا تسمح لمستخدميهأ منذ طفو
 
لتهم المبكرة ا
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ن يعبروا حأجأتهم،
 
يريدون الحصول عليه  مأو عن رغبأتهم وا

إذ يفهم النأس معنى حديث بعضهم  المحيطة،من البيئة 

سلحة و البعض،
 
مواجهة إلى جأنب ذلك فهي سلاح مهم من ا

الك ثير من المواقف الحيأتية التي تتطلب إستخدام اللغة في 

 الك تأبة.و القراءةو التحدثو الإستمأع

 الوظيفة التنظيمية -ثانبا

ل تفعل كذا " و هي تعرف بأسم وظيفة " إفعل كذاو

خرين 
 
ن يتحكم في سلوك ال

 
من خلال اللغة يستطيع الفرد ا

و النهي
 
مأتحمل و نقرؤهأ،كذا اللافتأت التي و  لتنفيذ المطألب ا

و  إرشأدات بمعنىو من توجيهأت
 
ن اللغة لهأ وظيفة الفعل ا

 
ا

 التوجيه العملي المبأشر.

 الوظيفة التفاعلية -ثالثا

نأ وهي وظيفة
 
نت" تستخدم اللغة للتفأعل مع و " ا

 
ا

ن الإنسأن كأئن 
 
خرين في العألم الإجتمأعي بأعتبأر ا

 
ال

سر 
 
فنستخدم اللغة  جمأعته،إجتمأعي ل يستطيع الخروج من ا

 لإظهأر الإحترام المختلفة،ونتبأدلهأ في المنأسبأت الإجتمأعية 

خرين.و
 
دب مع ال

 
 التأ

 الوظيفة الشخصية -رابعا

ن يعبر عن رؤاه 
 
من خلال اللغة يستطيع الفرد ا

إتجأهأته نحو موضوعأت ك ثيرة وبألتألي و مشأعرهو الفريدة،

 كيأنه الشخصي و  يثبت هويته

خرين، فبهأ يتمكن الإنسأن من و 
 
فكأره للا

 
يقدم ا

نينةو النطق
 
 التعبير الجيد بطلاقة ممأ يشعره بألطمأ

الثقة و ن الرقييدفعه ذلك إلى مزيد مو الإحسأس بألرفعة،و

و الخوف.
 
و الإضطراب ا

 
 بنفسه وعدم الخجل ا

ستكشافية ال -خامسا  وظيفة الإ

ل 
 
نه يسأ

 
وهي التي تسمى الوظيفة الإستفهأمية بمعنى ا

عن الجوانب التي ل يعرفهأ في البيئة المحيطة به حتى 

نهأ تكشف عن علاقة  ،يستكمل النقص عن هذه البيئة
 
ي ا

 
ا

ن بينهمأ و حميمية بين الفكر
 
ي ا

 
 ؛عضويأ رتبأطأااللغة ، ا

 فألفكر المختزن في عقل الإنسأن ل يعلمه إل الله سبحأنه

عين ومأ تخفي الصدور ،و
 
لكي و تعألى فألله يعلم خأئنة ال

فكأره إلى حيز الوجود
 
فلابد من قألب يصب  ،يخرج الإنسأن ا

فكأر وضبطهأ
 
ن عملية و فيه تلك ال

 
دقتهأ ، فمن الثأبت ا

لفأظ التفك
 
ن تكون إل بأستخدام ا

 
ير في حد ذاتهأ ل يمكن ا

، ص 2003)راتب، دالة على معأن محددة تسأعد على إتمأمهأ

 .(25-24ص 

علامية( -سادسا خبارية )الإ   الوظيفة الإ

ن ينقل معلومأت جديدة 
 
بأللغة يستطيع الفرد ا

قرانه، بل ينقل المعلومأت
 
جيأل و ومتنوعة إلى ا

 
الخبرات إلى ا

رضية، خصوصأ بعد الثورة و متعأقبة
 
جزاء من الكرة ال

 
إلى ا

ن تمتد هذه الوظيفة لتصبح و الهأئلة،التكنولوجية 
 
يمكن ا

ثيرية إقنأعية لحث الجمهور على سلعة معينة
 
و  ،وظيفة تأ

 
ا

يمن، )سلبي العدول عن نمط سلوكي 
 
، ص 2004سأمي، ا

22). 

  الوظيفة التربوية -سابعا

نهأ هدف مقصود 
 
ن اللغة ل تدرس على ا

 
يقصد بهأ ا

ل بذاته،
 
عظم ا

 
جيألو بل هي وسيلة لبلوغ هدف ا

 
 هو تربية ال

 تطورهأ.و إعدادهأ إعدادا يتلاءم وظروف الحيأةو

ن تعدد وظأئ ف اللغة يرتبط  ومن الملاحظ
 
 رتبأطأاا

بل بمجألته  ،وثيقأ ليس بتطور الدراسأت اللغوية فحسب

المجتمعأت و خصوصأ في العلاقأت بين الدولو المختلفة

دوات
 
وسأئل الإتصأل و  فضلا عن تحقيق التقأرب الدولي عبر ا

 .(25-24، ص ص 2003راتب، )المختلفة 

علام  المبحث الثالث: علاقة اللغة بالإ

حد منهمأ و بين اللغة
 
الإعلام علاقة قدسية، ل يمكن ل

خر، فلن يكون الإعلام إعلامأ 
 
هو و لول اللغةالتخلي عن ال

 بدوره يعمل على إشأعتهأ.

حمد مصطفى هذه العلاقة 
 
"  بألقول:ويبين السيد ا

هي المجأل الذي و للإعلام،اللغة بمثأبة تربة خصبة بألنسبة 

فكأره، عبرهأوينقل نشأطه يمأرس فيه 
 
ن اللغة ل  ا

 
كمأ ا

دوات 
 
ن تستغني عن هذه الوسأئل بكونهأ ا

 
 تصألللاتستطيع ا

فراد
 
 الإعلام اللغة على النمو ويسأعدالمجتمع و بين ال

بذلك يحأفظ على و الدائم لهأ الستعمألمن خلال  التطور،و

حمد، النزواء"و اللغة من الذبول
 
 .(71، ص 1990)ا

الإعلام علاقة و تبدو العلاقة بين اللغة العربية

مره. مبسطة رصينةفألإعلام دون لغة  متلازمة،
 
 ل يستقيم ا

ن تؤدي رسألتهأ في  متطور لاللغة دون إعلام و
 
يمكنهأ ا

في توفير شروط  والمسأهمة ،الراقيالإنتشأر وتعميم الذوق 

فضل.
 
 النهوض بألمجتمع نحو ال



لى  9272دراسة تحليلية لجريدة الخبر من العدد -الترجمة الحرفية في لغة الصحافة المكتوبة الجزائرية  موسىسي  الله بدع                                      -9298العدد اإ

آداب والعلوم الاجتماعية    2021-02العدد  18لمجلد ا                                                       91                                                       مجلة ال

دوات الرئيسية لتبليغ 
 
ن اللغة هي واحدة من ال

 
كمأ ا

وهي دعأمة  ،مكونأت الحضأرة ، والهتداء بسبل التقدم

التعليمية إن هي خضعت لقوالب و رئيسية للعملية التربوية

مر ذاته بألنسبة للإعلام  بأعتبأره و التلقينو مرنة في التعلم
 
ال

ليأت
 
للرسأئل و القنوات النأقلة للمعرفة ،و مجموعة من ال

ن يفهم دوره ووظأئ فه 
 
وتستوعب  ،الحضأرية ، شريطة ا

كلاهمأ يعتمدان على و  وسيلةو  مكونأته التقنية ، فهو رسألة

خيرة تعتمد عليهمأ ،و اللغة
 
ن يرتقي و هذه ال

 
يمكن للإعلام ا

ن يكون عنصر و بأللغة
 
يضأ ا

 
يسأهم في تطويرهأ ، ويمكنه ا

خر اللغة في حألة غيأب الشروط الك فيلة بفهم
 
استيعأب و تأ

 .(13، 2003)محمد، شروطهو الإعلام في مكونأته

يوجد في القول السأبق توضيح للعلاقة التكأملية بين 

خير يبعث في اللغة الحيأةاللغة والإ
 
يجعلهأ و علام، هذا ال

ن الإعلام يستمد قوته من ثروتهأ متداولة،
 
سأليبهأ.و كمأ ا

 
 ا

ن للإعلام 
 
ن يعمل على  أشقإل ا

 
خر حيث يمكن له ا

 
ا

خرهأ، هذا مأ يدل على قوتهو تدهور اللغة
 
سيطرته على و تأ

نهمأ وجهأن 
 
ن الشيء المؤكد ا

 
لعملة توجيه مسأر اللغة، إل ا

 واحدة، الغأية منهأ إيصأل المعلومة والفكرة إلى المتلقي.

هميةبويشيد المتخصصون في هذا المجأل 
 
اللغة في  أ

ن الإعلام الجمأهيري يحتأج إلى 
 
العملية التصألية، ذلك ا

فق منوسيلة نشر واسعة 
 
ن يكون إعلامأ جمأهيريأ ال

 
جل ا

 
 ا

و الخطية وبهأ تبلغ الرسألة ا اللغة،الواسطة هنأ هي و
 
لشفوية ا

و القأرئ، تحوي معلومأت
 
و السأمع ا

 
راء عن و إلى المشأهد ا

 
ا

و الك تأبة
 
و الإشأرات  ،طريق الكلام المنطوق ا

 
عبد )المختلفة ا

 .(110، ص 2000، زالعزي

وفي نظر علم الإعلام اللغوي فإن الوسيلة في الإتصأل 

الرموز المتمثلة في و المستقبل تكمن في اللغةو بين المتلقي

و على صورة موجأت يحملهأ  ،الك تأبية
 
، زعبد العزي)الهواء ا

 .(42، ص 1980

طبيعة و يفصل عبد العزيز شرف في طبيعة الرسألة

فكأر
 
 الوسيلة الإعلامية فيقول: " الرسألة هي مجموعة ال

الإحسأسأت التي يرغب المرسل في و الإتجأهأت والمعلومأتو

مأ وسيلة الإعلام فهي المنهج الذي  جمهوره،إرسألهأ إلى 
 
ا

تنتقل به الرسألة من المرسل إلى المستقبل من خلال قنأة 

و القنوات الإعلامية نجد اللغة و إتصألية،
 
من هذه الوسأئل ا

الصور كلهأ وسأئل و الحركأتو الإشأراتو الإيمأءاتو اللفظية

 .(44، ص 1980، زعبد العزي)الرسألة لنقل 

ن و
 
اللغة هي وسيلة للإتصأل سواء يشكلهأ هنأ يتفق ا

و المك توب " فأللغة هي الرموز اللفظية المسموعة ) 
 
الملفوظ ا

هم وسأئل المك توبة ) البو البيأن بأللسأن(
 
يأن بألك تأبة( ا

ك ثرهأ شيوعأ،التصأل ا
 
لذلك يذهب بعضهم في و ستخدامأ وا

حوال
 
ي حأل من ال

 
ننأ ل نستطيع بأ

 
 عد اللغة جنسأ إعلاميأ، ل

ن نفصل بين اللغة
 
الوعأء و الوعأء الذي يحملهأ ) الرسألة(و ا

الوعأء  كذلكالوعأء الذي يرسلهأ ) المرسل( و الذي ينقلهأ 

هكذا يكون لوسأئل الإعلام و الذي يستقبلهأ )المتلقي(

الواسع عندمأ تنجح في استخدام و الجمأهيرية دورهأ الفعأل

سأسية التي هي اللغة
 
حسن، )وسيلتهأ ال

 
 .(231ص ، 1998ا

هم  وبنأء
 
همية اللغة كأ

 
على مأ سلف ذكره تظهر ا

الإعلام، و حيث ل يمكن فصلهأ عن التواصل ،وسيلة إعلامية

برز العوامل في نشر اللغة إن و  ويعد الإعلام
 
وسأئله من ا

سأليبهأ.  و استخدمت بألشكل المراد دون تشويههأ
 
 العبث بأ

 الخبرالفصل التطبيقي: دراسة تحليلية لجريدة 

 تعریفیة عن جریدة الخبربطاقة   

ول جريدة يومية وطنية مستقلة بأللغة العربية 
 
هي ا

ول عدد لهأ 
 
ظهرت في عهد التعددية الإعلامية بألجزائر بأ

نذاك  01/11/1990بتأريخ 
 
بأدر بهأ مجموعة من الشبأب ا

تيحت فيه الفرصة 
 
منهم من جأء من القطأع العأم الذي ا

جل الستفأدة من التسهيلات وإعأنأت مألية 
 
للصحفيين من ا

ومنهم من  ،لإنشأء صحف جديدة في إطأر النفتأح والتعددية

 دخل مبأشرة عألم الصحأفة عبر هذه البوابة الجديدة.

س جريدة الخبر شركة 
 
سهم برا

 
ذات ا

 72منهم  ،أشخص 215توظف  ،دج 276.600.608,00مأل

مك تبأ  48وتملك  ،مصورين كأريكأتوريين 03و ،صحفيأ  دائمأ

جنبية 07و ،عبر التراب الوطني
 
 ،مكأتب في بلدان عربية وا

متعأون عبر الوطن، كمأ تملك الخبر  مراسل 100 حونو

حدهمأ 
 
 ،قسنطينةشرق البلاد بولية في مك تبين جهويين ا

البلاد بولية وهران، بألإضأفة إلى مكأتب  غربفي والثأني 

 ولئية عبر كأمل التراب الوطني.

هم الصحف على السأحة الإعلامية
 
 ؛تعد الجريدة من ا

 ،نسخة يومية 480.000حيث يزيد عدد السحب فيهأ عن 

وهي توزع في عدة بلدان في العألم، اتسع مجأل اهتمأم الخبر 

خرى منهأمن يومية إخ
 
 الخبر الريأضي :بأرية إلى ملاحق ا

 الخبر حوادث، التسلية.و
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ن  2008انتقلت إلى مقرهأ الجديد بحيدرة سنة 
 
بعد ا

 لهأ. امقر كأنت تتخذ من دار الصحأفة 

يضم المبنى الجديد للجريدة: الإدارة العأمة، مديرية 

المحأسبة والمألية، المديرية التجأرية، مديرية التحرير 

قسأمهبمختلف 
 
، مديرية العلاقأت العأمة والتسويق، قسم أا

المنأزعأت، بألإضأفة إلى مركز الدراسأت الدولية، وقد زودت 

بدعت التكنولوجية، حيث كأن 
 
حدث مأ ا

 
قسأم بأ

 
مختلف ال

سيس موقع الك تروني لهأ عأم 
 
 .1998لهأ السبق في تأ

صفحة موزعة على  24يتكون الهيكل التنظيمي من 

قسأم: قسم
 
خبأر الدولية، قسم  عدة ا

 
خبأر الوطنية، قسم ال

 
ال

حوال 
 
خبأر الريأضية، القسم الثقأفي، الجزائر العميقة، ا

 
ال

 النأس، سوق الكلام، التسلية، وصفحأت الإشهأر والإعلام.   

 تقنیات الدراسة

تحلیل  اعتمدنأ لتحلیل الموضوع المدروس على تقنیة

نسب لدراسة ال
 
في  لإعلاميةالغةالمحتوى التي تعتبر ال

حد  ليتحل عرفي ثيح ،الصحأفة المك توبة
 
نه: " ا

 
المحتوى بأ

سأل
 
إلى الوصف الموضوعي  هدفيي ذالالبحث العلمي  بيا

عمأر، )التصأل المنظم، الكمي والظأهر لمأدة من مواد 

فبهذا تحلیل المضمون یشتمل على الجأنب  (،28ص  1985

 البحث، بشكل التعمق فيالكمي والكیفي ممأ یؤدي إلى 

دق.
 
 ا

 وحدات التحلیل  -01

دواره القیأم بوصف 
 
لمأ كأن تحلیل المضمون من ا

ن یتم
 
تقسیم  عنأصر المضمون وصفأ كمیأ، فمن الضروري ا

و عنأصر محددة حتى 
 
هذا المضمون إلى وحدات مستقلة ا

و حسأب التكرار الخأص  أميالق مكني
 
 ،بهبدراسة كل عنصر ا

نهأ: " الشيء الذي  ليفوحدة التحل
 
عده فعلا"  تميتعرف بأ

صغر عنأصر تحلیل المحتوى، لكنهأ في ذات الوقت من 
 
وھي ا

هم هذه العنأصر، ووحدة التحلیل قد تكون كلمة، جملة، 
 
ا

و حتى نصأ كأملا.
 
 رمزا، ا

سأسیة للعد ةاخترنأ لتحلیل الموضوع المدروس وحد
 
 ا

 القیأس:و

صغر مقأطع  تعدالكلمة: وحدة  -
 
الكلمة من ا

وقد تخص كل المحتوى بحسأبهأ وتصنیفهأ حسب  ،النصوص

و وظأئ فهأ في 
 
نطبيعتهأ، ا

 
فعأل  النص كأ

 
تصف الكلمأت إلى ا

و 
 
وصأفا

 
و  أا

 
ن  مكني، كمأ أنعوتا

 
بعض  ليالتحل خصيا

 مكني، كمأ ةيشكألالإالكلمأت الدالة فقط والتي تحملهأ 

خرى 
 
بعض الكلمأت الدالة قبل  أريختاللبأحث من جهة ا

ودللتهأ للبحث عن درجة استعمألهأ في المحتوى  ليالتحل

واستخدمنأ في هذا الصدد وحدة  (،133ص 2000محمد، )

 الكلمة في سیأق الجملة.

 فئة اللغة

في ھذا المجأل  المستخدمة: سنقومفئة طبیعة اللغة 

نهأ قول مفرد ونيالنحو عرفهأيبدراسة الكلمة التي 
 
و ھي  ،بأ

 
ا

لفأظ  عةيطبسندرس  ثيحاللفظ الموضوع لمعنى مفرد 
 
ال

عن  ريللتعب فهأيتوظالخأضعة للترجمة الحرفية التي تم 

 .ةيالصحفمختلف الك تأبأت  نيمضأم

( يوضح تكرار الكلمأت الخأضعة 01جدول رقم ) -

عداد في جريدة الخبر الجزائرية.
 
 للترجمة الحرفية بحسب ال

 الرقم
الخاضعة للترجمة تكرار الكلمات 

 الحرفية
 النسبة %

ول
 
 17.46 11 العدد ال

 17.46 11 العدد الثأني

 19.04 12 العدد الثألث

 22.22 14 العدد الرابع

 23.80 15 العدد الخأمس

 100 63 المجموع

تكرار الكلمأت  01تكشف بيأنأت الجدول رقم 

الخأضعة للترجمة الحرفية في صحيفة الخبر الجزائرية، ومن 

ن استخدام الترجمة 
 
رقأم الموضحة في الجدول نجد ا

 
خلال ال

عداد التي شكلت عينة الدراسة، 
 
الحرفية محدود في مجمل ال

 كمأكلمة في كل عدد،  12ل يتعدى  أمتوسطحيث نسجل 

دنى مستوى  11في التكرارات ب  أتقأربنسجل 
 
كلمة كأ

ول، و
 
على مستوى في العدد  15للاستخدام بألعدد ال

 
كلمة كأ

عداد. أبسيط أتفأوتالخأمس، فيمأ نلاحظ 
 
 في بأقي ال

ن جريدة الخبر 
 
نستخلص من الجدول السأبق ا

اهتمت بشكل وبنسب واضحة في اعتمأدهأ على الترجمة 

دراسة وذلك من خلال نتأئج ال ،الحرفية في لغتهأ الإعلامية

التي تم التوصل إليهأ انطلاقأ من الجدول السأبق، حيث 

عداد 
 
سجل معدل متوسط توظيف الترجمة الحرفية في ال

وقد عرفت هذه اللغة ارتفأعأ نسبيأ  ،كلمة 12محل الدراسة ب 

 أتعوالموضوهذا راجع إلى طبيعة  05و 04و 03في العدد 

حداث والوقأئع التي شهدهأ كل عدد
 
صوصية ونظرا لخ ،وال

حداث التي غطتهأ الجريدة والتي حتمت استخدام الترجمة 
 
ال
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كبر قدر 
 
الحرفية في تبليغ الرسأئل الإعلامية وخأصة جلب ا

ثير.
 
 من الهتمأم والتأ

 فئات التحليل  -2

نهأ: "  ليالتحلفئات  ديالحممحمد عبد  عرفي
 
على ا

ركأن التي  عأتيوالتوز  مأتيالتقس
 
البأحث في  عتمدھأيوال

 ،إليهأ في المأدة المدروسة صلوالمت ليالتحلوحدات  عيتوز 

و تختلف  ،من صفأت هيفعلى مأ تحدد  بنأء ذاهو
 
من  هيفا

 .(13، ص 2000محمد، )خصأئص 

 المجأل البحثي على فئات الشكل ذاهفي  سنركزو

سأسيتين و
 
 همأ:بألتحدید على فئتين ا

 
 
 نوع المأدة المستعملة. -ا

 الصحفية.القوالب  -ب

تحلیل المأدة الإعلامية في كل الصفحأت حیث تم 

نهأ تملك لغة  الإعلانیة،و بأستثنأء الصفحأت الإشهأرية
 
نظرا ل

ذات خصوصیة على خلاف الك تأبة الصحفیة المتعلقة 

، القتصأدیة الثقأفیة الجتمأعیة، ،ةيالسیأس أتعوضبألمو

 .ة يالریأض وكذا

 على:اعتمدنأ في هذا الإطأر التطبيقي  وعليه فقد

 التحلیل الكمي الرقمي للبیأنأت.  -

 للبیأنأت الكیفي التحلیل -

ي  الكمي،تحلیل المضمون بألتجأه  یرتبط . حیث
 
ا

جل التوصل إلى  التحلیل،على العد والقیأس لفئات 
 
من ا

 صحیحأ عن المضمون تعبیرا المدروسة تعبرنتأئج حول المأدة 

لكمي هو عرض والتحلیل ا الذاتیة تبعدنأ عن دائرة التقدیراتو

 ظواھر المحتوى والبیأنأت تترجم فیه منظمة،المحتوى بطرق 

رقأم یقدمهأ البأحث في شكل جداول تسأعد  الوصفیة إلى
 
ا

مور هأمة: 
 
 على ثلاثة ا

 . تالإحصأئية للبيأنأالمعألجة  -1

 السأئدة في المحتوى. التجأهأتإبراز  -2

وبین  البیأنأت بعضهأ ببعض، وبینهأ المقأرنة بین -3

خرى الدراسأت 
 
 .(145، ص 1987طعيمة، )ال

سأسیة ىحدإة يالكمومنه تعتبر الصفة 
 
 المحددات ال

، ص 2000محمد، )المعأصرة لتحلیل المحتوى في التطبیقأت 

221)  

 

 

 

 
أ

 نوع المادة المستعملة  -ا

( يوضح تكرار الترجمة الحرفية في 2) جدول رقم -

 المادة المستعملةزائرية حسب نوع صحيفة الخبر الج

 نوع المادة
 اقتصادي رياضي ترفيهي ثقافي سياسي اجتماعي

 ال  ع  دد
ول

 
 01 01 00 02 05 02 ال

 01 02 01 02 04 01 الثأني

 02 01 01 02 03 03 الثألث

 02 01 01 03 04 03 الرابع

 03 02 00 02 05 03 الخأمس

 09 07 03 11 21 12 المجموع

 14.28 11.11 04.76 17.46 33.33 19.04 النسب    ة%

( يوضح نسب تكرار الترجمة 3جدول مختصر رقم ) -

الحرفية في صحيفة الخبر الجزائرية حسب نوع المادة 

 المستعملة.
نوع المادة 

 المستعملة
 المجموع  رياضي ترفيهي ثقافي سياسي اجتماعي

 14.28 11.11 04.76 17.46 33.33 19.04 ال  نسب ة%

الممثل لتكرار  03يتضح من خلال الجدول رقم 

استخدام الترجمة الحرفية لصحيفة الخبر الجزائرية حسب نوع 

على نسبة في المجأل السيأسي من 
 
المأدة المستعملة تسجيل ا

عداد محل %33.33خلال 
 
مأ المرتبة دراسةالمن مجمل ا

 
، ا

% وبنفس النسبة 19.04للمجأل الجتمأعي ب كأنتفالثأنية 

مأ المرتبة الرابعة 17.46بألتقريب للمجأل الثقأفي ب
 
%، ا

% يليهأ المجأل 14.28فسجلت في المجأل القتصأدي ب

%في المرتبة 04.76%والترفيهي ب11.11الريأضي ب

خيرة.
 
 ال

المجأل السيأسي  رتصد  يتضح من خلال هذا التحليل 

عداد محل الدراسة لعملية توظيف الترجمة الحرفية 
 
في ال

خرى المسجلة في بنسبة 
 
كبر من غيرهأ في المجألت ال

 
ا

 ،راجع للفترة التي تمر بهأ الجزائر سيأسيأ هذاو ،الجدول

السيأسية المتداولة في السأحة  أتعوالموضوالكم الكبير من 

 السيأسية والمجتمعية.

ن جريدة الخبر الجزائرية تعتمد على الترجمة 
 
كمأ نجد ا

الحرفية في لغتهأ الإعلامية في المجأل الجتمأعي مقأرنة 

ن طبيعة المجتمع الجزائري 
 
خرى، حيث نجد ا

 
بألمجألت ال

المشكل في صفة الجمهور القأرئ مرتبط بصفة كبيرة في هذا 

 المجأل سواء من حيث معأيشته 
 
اليومي من خلال الإطلاع  ما
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على مأ ينشر حوله وهو مأ تستغله جريدة الخبر في كسب 

القراء انطلاقأ من هذا الجأنب بأستخدامهأ للترجمة الحرفية 

سلوب، 
 
لجلب الهتمأم والسيطرة على المتلقي عن طريق ال

خرى الممثلة في الثقأفي 
 
هذا إضأفة إلى المجألت ال

صحيفة على والقتصأدي والريأضي والترفيهي حيث تعتمد ال

 استخدام الترجمة الحرفية لنفس الهدف. 

 القوالب الصحفية -ب

تكرار الترجمة الحرفية نسبة( يوضح 4جدول رقم ) -

 في صحيفة الخبر الجزائرية حسب القوالب الصحفية.
القالب 
 المجموع  الروبورتاج المقال الخبر التحقيق العمود التعليق الحديث التقرير الفتتاحية الصحفي

 ال  ع  دد
ول

 
 00 04 02 00 02 02 00 00 01 ال

 

 01 03 02 00 03 01 00 00 01 الثأني

 01 02 00 00 03 02 01 01 02 الثألث

 02 02 01 01 03 01 01 01 02 الرابع

 02 03 01 00 03 02 00 02 02 الخأمس

 63 06 14 06 01 14 08 02 04 08 المجموع

 100 09.58 22.22 09.58 01.58 22.22 12.69 03.17 06.34 12.69 النسب    ة%

( يوضح نسب تكرار الترجمة 5جدول مختصر رقم )-

 الحرفية في صحيفة الخبر الجزائرية حسب القوالب الصحفية.

 النسبة% القالب الصحفي
 12.69 الفتتأحية

 06.34 التقرير

 03.17 الحديث

 12.69 التعليق

 22.22 العمود

 01.58 التحقيق

 09.52 الخبر

 22.22 المقأل

 09.52 الروبورتأج

 100 المجموع

يس     تخدم الص     حفي لتق     ديم الم     أدة الإعلامي     ة قوال     ب 

نواع  
 
ص  حفية مختلف  ة ك  ألخبر، المق  أل، العم  ود، التقري  ر...  أوا

ال     خ، وه     ذا حس     ب طبيع     ة الموض     وع الم     راد نش     ره، حي     ث 

ن       واع الص       حفية الت       ي   04تكش      ف بيأن       أت الج       دول رق       م 
 
ال

اس    تخدمت جري    دة الخب    ر الجزائري    ة فيه    أ الترجم    ة الحرفي    ة إذ 

ن مس   أر ه   ذا الس   تخدام 
 
بع   ض التق   أرب النس   بي يتس   م يتض   ح ا

حيأن   أ، حي   ث 
 
خ   رى ا

 
حيأن   أ وبع   ض الختلاف   أت والتبأين   أت ال

 
ا

كب  ر اس  تخدام للترجم  ة الحرفي  ة 
 
س  جل قأل  ب المق  أل والعم  ود ا

لقوالب الفنية التحريرية الموظفة % من مجمل ا22.22بنسبة 

ع   داد الدراس   ة 
 
للترجم   ة الحرفي   ة ف   ي جري   دة الخب   ر م   ن خ   لال ا

وه    و م    أ يعك    س طبيع    ة الص    حيفة مح    ل الدراس    ة ف    ي تنأوله    أ 

ن        واع  ،وطبيعته        أ أتعوللموض        
 
والجمه        ور الق        أرئ له        ذه ال

الص     حفية، إذ تختل      ف خص      أئص الق     راء المعرفي      ة التعليمي      ة 

مض    أمين ه    ذه  اس    تيعأبول    ى فه    م والثقأفي    ة وه    و م    أ ي    ؤثر ع

القوالب الصحفية، لتلي بع د ذل ك الفتتأحي ة والتعلي ق بنس بة 

تي بعد ذلك الروبورتأج والخبر بنسبة 12.69
 
%ثم 09.52% يأ

خي     را الح     ديث والتحقي     ق بنس     بة % و06.34التقري    ر بنس     بة 
 
ا

% م  ن إجم  ألي الفن  ون التحريري  ة  الموظف  ة 01.58% و03.17

ع  داد مح  ل الدراس  ة م  ن ص  حيفة الخب  ر  للترجم  ة الحرفي  ة
 
ف  ي ال

 الجزائرية.

ن جري     دة الخب     ر 
 
م     ن خ     لال ه     ذا الج     دول نلاح     ظ ا

اعتمدت بشكل واضح على استخدام الترجمة الحرفية في قألب 

وذل ك بغ  رض ش رح وتفس ير الم أدة الإعلامي  ة  ،المق أل والعم ود

س لوب  ،والتثقيف ونشر التوعي ة ب ين الجمه ور 
 
وه و م أ يعك س ا

ن الص  حيف
 
ن  واع الص  حفية الت  ي يمك  ن ا

 
و الص  حفي ف  ي ه  ذه ال

 
ة ا

و  حأملاتكون 
 
خب أر ا

 
دبي ة أتعوموض لبعض ال

 
و ا
 
كم أ  ،علمي ة ا

ن تش  مل جمي  ع جوان  ب الحي  أة
 
ول  يس فق  ط الرتب  أط  ،يمك  ن ا

خبأر، حيث تجسد ذلك بنسبة 
 
 %لكل منهمأ.22.22بفكرة ال

تي بع د ذل ك الفتتأحي ة والتعلي ق بنس  بة 
 
% 12.69لي أ

ج   ع ذل   ك إل   ى اس   تخدام الترجم   ة الحرفي   ة ف   ي الفتتأحي   ة إذ ير 

به       دف جل       ب الهتم       أم ولف       ت النتب       أه ومراع       أة المس       أحة 

ن التعلي    ق يت    يح للص    حفي  ،المخصص    ة للموض    وع
 
ف    ي ح    ين ا
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س  لوبه ومعأرف  ه الثقأفي  ة عك  س م  أ ه  و 
 
التعبي  ر بطريق  ة تعك  س ا

خ       رى ك       ألخبر والتقري       ر 
 
موج       ود ف       ي القوال       ب الص       حفية ال

 لتحقيق والروبورتأج. والحديث وا

 ة للدراسة النتائج العام -

ن 
 
كش    فت الدراس    ة النظري    ة ع    ن ال    دور ال    ذي يمك    ن ا

ج ل مخأطب ة 
 
تؤديه الصحأفة في توظيف الترجمة الحرفي ة م ن ا

فك   أر والمعلوم   أت
 
ف   راد المجتم   ع وإيص   أل ال

 
وذل   ك لق   درتهأ  ،ا

ثير وجل   ب الهتم   أم والس   رعة ف   ي اس   تيعأب مض   أمين 
 
عل   ى الت   أ

هداف الدراسة الحألي ة والمنهجي ة 
 
المواد الإعلامية انطلاقأ من ا

المتبع  ة والمس  جلة س  أبقأ ركزن  أ عل  ى محأول  ة التع  رف عل  ى م  دى 

 ،اعتمأد اللغة الإعلامية في جريدة الخب ر عل ى الترجم ة الحرفي ة

ي  ل مض  مون رس  أئل إعلامي  ة ش  كلت لن  أ وذل  ك م  ن خ  لال تحل

حي   ث ت   م  ،عين   ة الدراس   ة الممثل   ة ف   ي جري   دة الخب   ر الجزائري   ة

 التوصل إلى النتأئج التألية:

إن حض      ور الترجم      ة الحرفي      ة ف      ي اللغ      ة الإعلامي      ة  -

حي  ث ت  م التوص  ل إل  ى  ا؛ومح  دود أمنتظم  لجري  دة الخب  ر يع  د 

ن خ    لال ه   ذه النتيج    ة انطلاق    أ م   ن الدراس    ة الت    ي قمن   أ به    أ م    

ع داد مح ل الدراس ة
 
 ،مؤشرات التكرار الت ي ت م اس تعمألهأ ف ي ال

كلم      ة خأض      عة  12 حي      ث س      جلنأ مع      دل تك      رار متوس      ط ب

عداد الدراسة.
 
 للترجمة الحرفية لمجمل ا

س  جلت عملي  ة التحلي  ل وج  ود انتش  أر كبي  ر للترجم  ة  -

 %33.33الحرفي   ة ف   ي المج   أل السيأس   ي والجتم   أعي بنس    ب 

عل   ى نس   ب لعملي   ة البح   ث ،لك   ل منهم   أ
 
 ؤك   ديوه   و م   أ  ،وه   ي ا

 والذيالجتمأعية والسيأسية،  أتعوضالموتركيز الجريدة على 

يمك  ن إرجأع  ه بطبيع  ة الح  أل إل  ى خص  أئص المجتم  ع المش  كل 

لجمه   ور الق   راء والح   راك الش   عبي ال   ذي ي   لازم الحأل   ة السيأس   ية 

ذا والتغي  رات والمس  تجدات اليومي  ة ف  ي ه   ،الت  ي تم  ر به  أ ال  بلاد

همي     ة  ،المج     أل
 
له     ذه المض     أمين  أواس     ع وإقب     ألم     أ يش     كل ا

 الإعلامية.

ن واع الص حفية الت ي  -
 
ب رز ال

 
شكل فن المقأل والعمود ا

اعتم دت جري دة الخب  ر عليهم أ ف  ي توظي ف الترجم  ة الحرفي ة ف  ي 

كلم    ة بنس    بة  14حي    ث س    جل تك    رار ق    دره  ،لغته    أ الإعلامي    ة

دة ف ي تنأوله أ % لك ل منهم أ، مم أ يعك س طبيع ة الجري 22.22

ن  واع الم  أدة المس  تعملة به  دف جل  ب  أتعوللموض  
 
م  ن خ  لال ا

ثير عل   ى الق  أرئ 
 
 نيه   ذك  ذلك بأعتب  أر  ،الهتم  أم والنتب  أه والت   أ

خص  أئص تعليمي  ة  يذوالن  وعين لهم  أ جمه  ور خ  أص م  ن الق  راء 

م  أ القوال ب الممثل  ة ف ي التعلي  ق
 
الفتتأحي ة ش  كلت و وثقأفي ة، ا

خي رة 12.69نسبة 
 
الت ي م ن خلاله أ يتجل ى لن أ وح دة % هذه ال

س  لوب الص حفي
 
و انعك أس ا

 
س لوب الص حيفة ا

 
ثير  ،ا

 
ومحأول ة ت  أ

م أ ب أقي القوال ب الص حفية فق د ش كلت 
 
وجلب اهتمأم القأرئ، ا

 انخفأضأ ملموسأ مقأرنة بكل من المقأل والعمود.

تمي  ز اس  تخدام اللغ  ة الإعلامي  ة للترجم  ة الحرفي  ة ف  ي  -

ع  داد بمتوس  ط تك  رار جري  دة الخب  ر بألنتظ  أم ف  ي 
 
 12مجم  ل ال

ع  داد الممث  ل لعين  ة الدراس  ة
 
 ،كلم  ة والمحدودي  ة ف  ي مجم  ل ال

وذلك راج ع كم أ قلن أ س أبقأ للخص أئص المتبأين ة لجمه ور الق راء 

المعرفي   ة والثقأفي   ة والتعليمي   ة الت   ي ت   ؤثر عل   ى ق   درة اس   تيعأب 

وهو مأ تحرص عليه جريدة الخبر م ن  ،وفهم الرسأئل الإعلامية

 ل اعتمأدهأ للترجمة الحرفية في لغتهأ الإعلامية.  خلا 

 نتائج الدراسة في ضوء الفرضيات -

سأس      ي م      ن 
 
النت      أئج الس      ألفة ال      ذكر ك      أن اله      دف ال

و ع     دم ص     حة 
 
الوص     ول إليه     أ ه     و التحق     ق م     ن م     دى ص     حة ا

الفرض   يأت الت   ي انطلقن   أ منه   أ ف   ي دراس   تنأ وب   ألعودة إل   ى ه   ذه 

 النتأئج وإسقأطهأ على فرضيأت الدراسة نصل إلى مأ يلي: 

ول    ى -ا
أ

اللغ    ة  تعتم    دفيه    ا: الت    ي ج    اء و الفرض    ية ال

لصحأفة المك توبة الجزائري ة عل ى مظ أهر الترجم ة الإعلامية في ا

 الحرفية.

و نف ي اعتم  أد اللغ  ة 
 
ردن  أ إثب  أت ا

 
ف ي ظ  ل ه  ذه الفرض ية ا

الإعلامي    ة عل    ى الترجم    ة الحرفي    ة ف    ي الص    حأفة المك توب    ة ف    ي 

الجزائ  ر م  ن النأحي  ة الش  كلية وبع  د الدراس  ة التحليلي  ة توص  لنأ 

 إلى:

ن النتأئج المتوصل إليهأ من خلال الدرا
 
سة التحليلية ا

داة تحلي    ل المحت    وى 
 
وف    ق م    نهج  وص    في تحليل    ي بأس    تخدام ا

وال  ذي تم   ت الس   تعأنة ب  ه ف   ي ه   ذه الدراس  ة تش   ير إل   ى اعتم   أد 

ولك  ن بص  فة مح   دودة  ،اللغ  ة الإعلامي  ة عل  ى الترجم   ة الحرفي  ة

كلم ة خأض عة للترجم ة الحرفي ة م ن خ لال  63ومنتظم ة بلغ ت 

عداد الممثلة لعين ة الدراس ة
 
وذل ك وفق أ لجمل ة م ن  ،مجموع ال

 ،وحج  م ه  ذا النتش  أر ،المؤش  رات الت  ي ح  ددت مس  أر الدراس  ة

 سواء من خ لال القوال ب الفني ة الموظف ة له ذا الن وع اللغ وي 
 
 ما
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عل       ى ص       فحأت  رةو ش       المن أتعوالموض       م       ن خ       لال طبيع       ة 

طلاق   أ م   ن جمل   ة المؤش   رات س   ألفة ال   ذكر يمكنن   أ وان ،الجري   دة

ول  ى محقق  ة م  ن خ  لال النت  أئج المتوص  ل  نإالق  ول 
 
الفرض  ية ال

 إليهأ من النأحية الشكلية للموضوع.

ص  يأغة  تختل  ففيه  ا: الت  ي ج  اء و الفرض  ية الثاني  ة -ب

اللغة الإعلامي ة ف ي اس تخدامهأ للترجم ة الحرفي ة حس ب طبيع ة 

 الموضوع والمأدة الإعلامية.

إن النتأئج التي تم التوصل إليهأ من خلال الدراس ة إن 

ول     ى عل     ى وج     ود توظي     ف مح     دود 
 
كأن     ت تص     ب بألدرج     ة ال

ن  ه ل 
 
للترجم ة الحرفي  ة ف  ي اللغ  ة الإعلامي  ة ف  ي جري  دة الخب  ر إل ا

ي ح   
 
ثير طبيع   ة يمك   ن ب   أ

 
ح   وال نف   ي ت   أ

 
 أتعوالموض   أل م   ن ال

واختلافأته     أ ف     ي ذل     ك التوظي     ف، حي     ث لمس     نأ م     ن خ     لال 

الدراس   ة تب   أين اس   تخدام الترجم   ة الحرفي   ة ف   ي اللغ   ة الإعلامي   ة 

وذل  ك  ،ومض  أمين الم  أدة الإعلامي  ة ،حس  ب طبيع  ة الموض  وع

ج   ل جل   ب النتب   أه واهتم   أم الق   أرئ ، ك   ذلك لع   دم ق   درة 
 
م   ن ا

التعبير الصريح عن الفكرة الت ي يري د إيص ألهأ إل ى الصحفي على 

ن الس    تعمأل الواس    ع للترجم    ة الحرفي    ة ف    ي غي    ر  ؛المتلق    ي
 
ل

وبألت   ألي فش   ل الرس   ألة  ،مواض   عهأ ي   ؤدي إل   ى تش   ويش الق   أرئ 

 الإعلامية في تحقيق هدفهأ. 

كأنت اللغ ة ومأزال ت مح ط اهتم أم العدي د م ن مي أدين 

لك  ن  ،ل  ذي يحت  وي ه  ذا الفك  رالفك  ر الإنس  أني بوص  فهأ الوع  أء ا

وجه    أت النظ     ر فيه     أ اختلف     ت ب     أختلاف دوره     أ ال     وظيفي ف     ي 

داة تعبي   ر غأيته   أ الكب   رى منوط   ة 
 
المي   دان المعن   ي، فه   ي ت   أرة ا

ثير الذي تحدثه في المتلقي
 
داة توص يل ته دف إل ى  ،بألتأ

 
وت أرة ا

س   أس اللغ   ة، 
 
فك   أر وه   و ا

 
ك   ل مجتم   ع تش   كل  ف   يه   ي فنق   ل ال

ف    راد ويتبعون    ه أعأم     أنظأم    
 
سأس    أ  ،يش    ترك في    ه ال

 
ويتخذون    ه ا

للتعبير عمأ يجول بخواطرهم وفي تفأهمهم بعضهم مع بع ض، 

ف    راد 
 
و ا
 
م    ور الت    ي يص    نعهأ ف    رد مع    ين ا

 
فأللغ    ة ليس    ت م    ن ال

وتنبع  ث ع  ن الحي  أة  ،، وإنم  أ تخلقه  أ طبيع  ة الجتم  أعنومعين  

الجمعي   ة، وم    أ تقتض   يه ه    ذه الحي   أة م    ن تعبي   ر ع    ن الخ    واطر 

 فيجد بين يدي ه نظأم أ لغوي أ وتب
 
فكأر، وكل فرد منأ ينشأ

 
أدل ال

يس    ير علي    ه مجتمع    ه فيتلق    أه عن    ه تلقأئي    أ ع    ن طري    ق ال    تعلم 

خرى. ،والتقليد
 
 كمأ يتلقى عنه سأئر النظم الجتمأعية ال

خ  لال م  أ س  بق ف  إن الإع  لام ق  د س  أهم بش  كل  م  نو     

م بم أ يتنأس ب م ع التط ور ال ذ
 
 ف ي كبير في تطور اللغة ال

 
ي يط را

يمث     ل م     ع اللغ     ة وجه     ين لعمل     ة  ن     هإإذ  ؛حيأتن     أ الجتمأعي     ة

و كم أ يطل ق  ،واحدة، ويتجلى ذلك من خلال اللغة الإعلامية
 
ا

نه  أ تعتم  د عل  ى نف  س نظ  م اللغ  ة 
 
عليه  أ فص  حى العص  ر، ذل  ك ا

ك ث  ر 
 
نه  أ ال

 
م )النحوي  ة، الص  رفية، الدللي  ة، الص  وتية( كم  أ ا

 
ال

وف  ي مختل  ف مج  ألت  ،عرب  يش  يوعأ واس  تخدامأ ف  ي المجتم  ع ال

ن ه ذا التط ور ش يء س لبي
 
خ ر ي رى ا

 
ن اتجأه أ  ا

 
ن ه  ؛الحي أة إل ا

 
ل

و  أخرقيعتبر 
 
نم أط  اكسر ا

 
للغة العربية من خلال العتمأد على ا

 الترجمة. و لغوية تؤثر على طبيعتهأ  كأللغة العأمية
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